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One of the Cyber Samurai, is a traine
assassin posing undercover as a
runway maodel.

Stepping through the crowd, Se7en turns on her Bullet Time superpower
and moves with the speed of a bullet to wipe out her enemies.
She shoots:a cybernetic chain-whip from her right-hand; making it
slither viciously across the throats of adversaries like a snake, and
draws the Damascus steel k,r)ltewamdeh on her left wrist to cut
through opponents nrlerqiléssly. 8
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Copyright © 2022 ASUSTeK Computer Inc.
All Rights Reserved.

No part of this manual, including the products and software described in it, may be reproduced, transmitted, transcribed, stored
in a retrieval system, or translated into any language in any form or by any means, except documentation kept by the purchaser
for backup purposes, without the express written permission of ASUSTeK Computer Inc. ("ASUS”).

Product warranty or service will not be extended if: (1) the product is repaired, modified or altered, unless such repair,
modification of alteration is authorized in writing by ASUS; or (2) the serial number of the product is defaced or missing.

ASUS PROVIDES THIS MANUAL “AS IS"WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO
EVENT SHALL ASUS, ITS DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES OR AGENTS BE LIABLE FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL,

OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING DAMAGES FOR LOSS OF PROFITS, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF USE OR DATA,
INTERRUPTION OF BUSINESS AND THE LIKE), EVEN IF ASUS HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES ARISING
FROM ANY DEFECT OR ERROR IN THIS MANUAL OR PRODUCT.

SPECIFICATIONS AND INFORMATION CONTAINED IN THIS MANUAL ARE FURNISHED FOR INFORMATIONAL USE ONLY, AND
ARE SUBJECT TO CHANGE AT ANY TIME WITHOUT NOTICE, AND SHOULD NOT BE CONSTRUED AS A COMMITMENT BY ASUS.
ASUS ASSUMES NO RESPONSIBILITY OR LIABILITY FOR ANY ERRORS OR INACCURACIES THAT MAY APPEAR IN THIS MANUAL,
INCLUDING THE PRODUCTS AND SOFTWARE DESCRIBED IN IT.

Products and corporate names appearing in this manual may or may not be registered trademarks or copyrights of their
respective companies, and are used only for identification or explanation and to the owners’ benefit, without intent to infringe.
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INSTHLLHTIUN
LLUIDE

LEHER | LEIER | Instala¢ni prirucka | Guide d'installation | Installationsanleitung | Guida all'installazione | #8332 C
A4 K| EX| HYAM | Instrukcja instalacji | Manual de instalacio | PykosoacTso no ycTaHoske | Guia de instalacion |
Installationsguide | Kurulum Kilavuzu | <& x=d! J0Js| mpnin



REMUVE THE SIDE PANELS

BERBIEAR | BIRIENR | Sejméte bo¢ni panely | Retirer les panneaux latéraux | Entfernen der Seitenwénde | Rimuovete
i pannelli laterali | ¥4 F/\%)LZEWN G | S THE H|AH | Zdejmij panele boczne | Remover os painéis laterais |
CHumuTe GokoBble naHenu | Quite los paneles laterales | Ta bort sidopanelerna | Yan Panelleri Cikarin |
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MLLTIFLUNCTION CAVER

ZINAEE R | ZINAEER | Multifunkeni kryt | Couvercle multifonction | Multifunktionsabdeckung | Cover multifunzione
|RIVFT72723>2 13— | E71S 78] | Pokrywa wielofunkcyjna | Tampa multifungoes | MHorodyHkunoHansHas
Kpbiluka | Cubierta multifuncion | Multifunktionshélje | Cok Islevli Kapak | <igslis sJ) a3 e | 'win'w 27 nodN
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INSTHLL THE POWER SUPPLY LNIT (PsU)

LRERMIESR | LRBIRHLNES | Nainstalujte zdroj napajeni (PSU) | Installer le bloc d’alimentation | Installation des
Netzteils | Installate I'alimentatore (PSU) | BIREEZ 115 | T & 32 XI(PSU) X | Zainstaluj zasilacz (PSU) |
Instalar a fonte de alimentagéo (PSU) | YctaHoBuTe 6510k nutanus | Instalar la fuente de alimentacion (PSU) | Satt i
stromforsérjningsenheten (PSU) | Giig Kaynagi Unitesini (PSU) Takin | (PSU) &gl A3pY V33 s 04, NN 790 TR DX [N




INSTHLL THECOULER & RAM
UN THE MUTHERBUHRD

LRI ARSI | R I WMEFRRANT | Nainstalujte chladi¢ a pamét RAM na zékladni desku | Installer le
refroidisseur et la mémoire RAM sur la carte mére | Installation des Kiihlers und der RAM-Module auf das Motherboard |
Installate dissipatore e RAM sulla scheda madre | CPU, 7 —5— X & =& H—R— FICEF1T3 |

HoIEE0] 22 X RAM HX| | Zainstaluj element chtodzacy | pamig¢ RAM na plycie gtéwnej |

Instalar o dissipador e memaria RAM na placa principal | YcTaHoBUTe Ha MaTepUHCKYtO

nnaty Kynep 1 namatb | Instalar el refrigerador y la memoria RAM en la placa base |

Montera kylare och RAM pa moderkortet | Sogutucu ve RAM'i Anakarta Takin |

Al Vsl g 3 xed! OO0, (RAM) 31 ds sJJL |

DX NI7 72y RAM [n2'Th DIT'ne N DX [pnn




INSTHLL THE MUTHERBUHRD LINIT

% E AR AR AR | 5 EAREE AHLFE | Nainstalujte zakladni desku | Installer la carte mére | Installation der Motherboard-
Baugruppe | Installate la scheda madre | Y #'—R—REERU(SI5 | HIQEE /X HX|| Zainstaluj plyte gtéwna |
Instalar a placa principal | YctaHouTe matepuHckyto nnaty | Instalar la unidad de la placa base | Installera
moderkortsenheten | Anakart Unitesini Takin | 29V 4s sJJ) 85 5 004, | DD N7 DX [pnn
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INSTHLL THE PCI-E CHRD

L% PCI-E & | 22 PCI-E & | Nainstalujte PCI-E kartu | Installer la carte PCI-E | Installation der PCI-E-Karte | Installate la
scheda PCI-E | L5 — R &ZEXWF14% | PCI-E 7L A X[ | Zainstaluj karte PCI-E | Instalar a placa PCI-E | YctaHosuTe KapTy
PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E | Installera PCI-E-kortet | PCI-E Kartini Takin | PCI-E 48l 004, | PCI-E-n 0'07) DX [pnn
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HAHTTHCH THE FRUNT 1 U CANNECTURS

ERERIEAR /0 &L | FERATE R 1/0 7L | Pripojte predni 1/0 konektory | Fixer les connecteurs d’E/S avants | Befestigen
der vorderen E/A-Anschliisse | Collegate i connettori di I/O frontali | 7[>/ M/OO 72 —%&E{F1+5 | HH 110 7/ EH

2 | Zamocuj przednie ztacza We/Wy | Encaixar os conectores de E/S frontais | MoakniounTe pasbembl 1A nepesHent
naHenu | Acoplar los conectores de E/S frontales | Anslut de framre 1/O-kontakterna | On G/C Konektorlerini Takin |

S 21 YI/JAsY) < pa s JO00=5| Front /O-n mian nxk 1an
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SYNLC CHASE LIGHTING WITH
ADDRESSHBLE RGB CUMPHTIBLE
MUTHERBUHARDS

Ol#R72 RGBIE N BT RA FHIRELDE 124 | ISRIZRGBII M S5 LR EF 1T H I | Synchronizovat osvétleni
skiiné se zékladnimi deskami, které jsou kompatibilni s adresovatelnym RGB | Synchroniser I'éclairage du chéssis avec les
cartes méres compatibles RGB adressables | Synchronisieren der Gehéusebeleuchtung Uber ansteuerbare RGB-kompatible
Motherboards | Sincronizza l'illuminazione del case con le schede madri compatibili con I'indirizzamento RGB | 77 KL+
TIVLEDSR Y —R— Rk B4 75 DFEM | T4 XH0| 7H53H RGBS HEfSH A3 Ho|A =Y 53

0| @1 £ E | Synchronizacja podswietlenia obudowy z ptytami gtéwnymi zgodnymi z adresowalnym podéwietleniem RGB |
Sincronize a iluminagao da caixa com placas principais compativeis com RGB enderecavel |

CMHXPOHN3MPOBaTb NOACBETKY KOpMyca ¢ aapecyemoit RGB-neHTol MaTepuHCKOM nnatb! |

Sincronizar la iluminacién de la carcasa con placas base compatibles con

RGB direccionable | Holje med synkroniserat ljus med adresserbara

RGB-kompatibla moderkort | Kasa Aydinlatmasini

Adreslenebilir RGB Uyumlu Ana Kartlarla Esitleyin |

e B a2 il 50N e 8 sl shaa] A S

RGB oIz s=:Jd Uld]) 5| TANAN NIIKN DX 016
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EXTENSIUN HLUB

BREMRER | 7 RELS | Prostor pro zapojeni | Hub d'extension | Erweiterter Hub | Hub di estensione | #i3k/ \7' | &%
S1E | Hub rozszerzen | Hub de extenséo | KonuenTpatop | Concentrador de extensién | Anslutningshubb | Genisletme

Gobegi | Dxcidlg s [ NANN TIRN

Connect to ARGB Fan / LED Strip ~ Connect to 4-pin PWM fan

N
T [T [

Connect to Front 1/0
ARGB header §:|

- Connect to
= 7~ —
© O © @ 0 @ = . motherboard
—  4-pinPWM
@ O fan header
° O O O Tk
® — . SATA Power:
@ | @ O — Connect to PSU
€ U
D]H]HH}E' T T T T
ofije
2| @ sulTH
[-%
o| O m {
=
2 P
3 o) Connect to Front
w ol 1/0 PCBA USB 2.0
Connect to 4-pin PWM fan
Connect to MB
*— ARGB header
g (AURA Sync) USB 2.0:
Dedicated USB connection for the ROG Ryujin 240mm AlO Cooler OLED
. SATA Power: or other OLED integrated AlO Coolers.
Connect to PSU
4 NOTE: This connector is for the AIO Cooler OLED and should not be connected to the Front
1] 1/0 USB 2.0 connector.
-SATA

* The maximum output of PWM Fan connector is 2.6A.

* The maximum output of LED Strip connector is 2.6A.



INSTALL THE 3.5 /2.5  DRIVES

L8 3.5/2.5 WERR | 2245 3.5/ 2.5 S5~ 18 42 | Nainstalujte 3,5"/2,5" jednotky | Installer les lecteurs 3.5"/2.5"| Installation
der 3,5-Zoll-/2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 3.5"/2.5"| 3.54 > F /254 F RS54 T&=E$I1F5 |3.57/2.5" E2t0O[E
‘A X| | Zainstaluj napedy 3,5"/2,5"| Instalar as unidades de 3,5"/2,5" | YctaHosuTe 3,5/2,5-gtoiimoBble anckm | Instalar las
unidades de 3,5"/2,5"| Installera 3,5"/2,5"-enheterna | 3,5"/2,5" Stirliciileri Takin | a5 2.5/3.5 (s dad! paid) 04

| “3.5/2.5-0 21> DX [P
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INSTHLLATIUN AND MAINTENHANLCE UF
THE DUST FILTERS

P LA RIRE | B MZ% R AR+ | Instalace a Udrzba prachovych filtr(i | Installation et entretien des filtres &
poussiére | Installation und Wartung der Staubfilter | Installazione e manutenzione dei filtri antipolvere | 5 X 7 )2 —
EEGF5 | HA| 2EQ AX| 9 §X| 2| Instalacja i konserwacja filtrow antykurzowych | Instalagao e manutencéo
dos filtros de p6 | YctaHoBKa 11 06cnyxmBaHme nbinesbix puabTpos | Instalacion y mantenimiento de los filtros de polvo |
Installation och underhall av dammfiltren | Toz Filtrelerinin Kurulumu ve Bakimi | Juad) se¥es @il pa s 4
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PLUMP INSTHLLATIUN

EBZE | KFRZH | Instalace terpadla | Installation de la pompe | Installation der Pumpe | Installazione della pompa | 7K
ARV TOEIFT% | BE A X| | Instalacja pompy | Instalagio da bomba | Yctaroeka nomnbi | Instalacion de la bombao
| Pumpinstallation | Pompa Kurulumu | 4axs,d1 ¢l e | narwn mipnn
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Under 155 mm
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LPUNATER BLUCK

BRRKR5E | £R7K23L | Vodni blok pro GPU | Waterblock pour carte graphique | GPU-Wasserkiihlung | Monoblocco
ad acqua per GPU | GPUT+—%2—7 0% | GPU Y E 5 | Blok wodny procesora graficznego | Sistema de refrigeracio
liquido da GPU | XugkocTHas cuctema oxnaxgeHus Ans sugeokaptl | Bloque de agua de la GPU | GPU vattenblock | GPU
Su Blogu | @l sl dallaas 5ol zla [ 00 010727 *771 A7 12

Length under 155 mm
(have to use the 90° angle adapter)

Under 155 mm

Y

90° angle adapter
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INFURMHTIUN

iy nE = | MiA11E R | Dodateéné informace | Informations supplémentaires | Zusétzliche Informationen | Informazioni
addizionali | BANIE#R | 71 8 £ | Informacje dodatkowe | Informagdes adicionais | JononHuTensHas nHdopmauuns |
Informacion adicional | Ytterligare information | Ek Bilgiler | s0wils) <l sJas | qON ¥yTM
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CPUCAQULER HEIGHT LIMITHTION

CPU B ER S BRI | CPU BYFRER S IR | Vyikové omezeni chladite CPU | Limitation de hauteur du refroidisseur pour
processeur | Hhenbegrenzung des CPU-Kiihlers | Limitazioni di altezza per il dissipatore CPU | CPUZ—Z —DlFR | CPU
22| =0| M| Ograniczenie wysokosci elementu chtodzacego CPU | Limitagao de altura do dissipador da CPU |
OrpaHnyeHua AN BbICOTbI MPOLIECCOPHOro Kynepa | Limitacion de la altura del refrigerador de la CPU | Héjdbegransning
av CPU-kylare | CPU Sogutucu Yiikseklik Sinirlamas | 30 sl jed) dadlaed) 53z 5 2 s g o)) 3

| Tayn 7y R nan n7aan
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LRAPHICS CHRD LIMITHTIUN

BRRRERS | 2-FKEPRH | Omezeni grafické karty | Limitations de la carte graphique | Beschrdnkungen der
Grafikkarte | Limitazioni per la scheda grafica | ¥ 2747 AA—FD#IBR | 12§12 7}= H|gt | Ograniczenia karty
graficznej | Limitagoes de placas gréficas | OrpaHnueHua gna Buaeokaptbl | Limitaciones de la tarjeta grafica | Begréansningar
for grafikkort | Grafik Karti Sinirlamalar | <le s )J) @k 5% | 700 0107 N'72an

B
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MAX 320 mm
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FAN SETUP COMPHTIBILITY

EBEHREREM | NEIREFRS M | Kompatibilita nastaveni ventilatoru | Compatibilité de configuration du ventilateur
| Kompatibilitat der Liiftereinrichtung | Specifiche di installazione per le ventole | 777> MERWAHF 5 | ™ M X| S 2Hy
| Zgodno$¢ instalacji wentylatora | Compatibilidade de ventiladores | CoBMecTUMOCTb yCTaHaBAMBaEMOro BEHTUNATOPA |
Compeatibilidad de la configuracién del ventilador | Kompatibilitet for flaktsinstallation | Fan Kurulumu Uyumlulugu |
daed) dyp ] 345 | DMIWON DMIIND DIV

140 mm

120 mm




WHTER-COQULING RADIATUR OPTIONS

KRB AR | KRB Z STIET | Moznosti chladi¢e vodniho chlazeni | Options de radiateur a refroidissement
par eau | Optionen der Wasserkiihlung | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido | K55 T—2— DR |
=LAl 2tC]0f O|E| S M | Opcje instalacji radiatora chtodzonego woda | Opgdes de radiadores de refrigeragao a dgua
| BapuaHTbl pagnatopa ans BoaaHoro oxnaxaerus | Opciones del radiador de refrigeracion por agua | Alternativ for
vattenkylningselement | Su Sogutma Radyatorii Secenekleri | i 55 s i s | DIORT? MIFNN NITNWOK

N\ 2.0,

240 mm 120 mm

o e e e = = e o —

\

(Thickness: 30 mm)

120 mm
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UPTIONAL NHMEPLHTE

EERCEEMR | KT HRE 214 | Volitelny vyrobni stitek | Plaque diillumination optionnelle | Optionales Typenschild | Targhetta
opzionale | 3337 L— | YE(=Z4M)| Opcjonalna tabliczka | Placa de identificagdo opcional | AononnuTensHas
Tabnuuka | Placa de especificaciones opcional | Namnskylt som tillval | istege Bagli isim Plakast | s0_/0cg) s da 50

| 2arxoix DY AN

N D,

Q




CHASSIS PLACEMENT

HEFEIE AL | WL AEIERL | Umisténi skFiné | Positionnement du chassis | Gehauseaufstellung | Posizionamento dello chassis
| 7 —REC& | Al i X| | Potozenie obudowy | Colocagéo do chassis | PasmeweHune kopnyca | Colocacién del chasis |
Chassiplacering | Kasa Yerlesimi | Jdlldl a5 | 23wnn TR0 Dip'n

e them a

not U8
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SHFETY
INFURMHTIUN

ZiRE | ZMIER | Bezpednostni informace | Informations relatives a la sécurité | Sicherheitsinformationen |
Informazioni sulla sicurezza | DR 2EICBI T 515 | 2 d 2 | Informadje dotyczace bezpieczenstwa |
Informagbes de seguranca | Uidpopmauua o npasunax 6esonacHoctu | Informacion de seguridad | Sakerhetsinformation |
Guvenlik Bilgileri | ieYudl <l sdas | 'MIN'02 YN




Safety Precautions

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this product. Never use
accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.

B2 EDT]

ﬁEnuliéuiﬁﬁﬁuuf? fDBEER AR LBNTIES N, HEROBIEL LS. KKPBREORELLSENHBNET,

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components, as well
as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in
different regions.

Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the Australian Consumer Law. For the latest
product warranty details please visit https://www.asus.com/support/. Our goods come with guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at https://www.asus.com/support/.

India RoHS

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016" and prohibits use of lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding 0.1% by
weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous materials for cadmium, except for the exemptions listed
in Schedule Il of the Rule.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (English)

28 <FREACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) E12#3% - HFIEHERPNEENE R
STEZEREREACHAR L - 5¥ 4552 E http:/csrasus.com/english/REACH.htm. (5P 37)

238 SFREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) S #5E « HII& N~ RPHEZEMRA
ST ERREACHMIA - 141152 % http://csrasus.com/english/REACH.htm. (fE R P 37)

V rdmci shody s regulatorni platformou REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals (registrace,
hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek)) byl zvefejnén seznam chemickych latek pfitomnych v nasich
produktech na webu ASUS REACH na adrese http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Cestina)

Conforme avec le Réglement REACH (Enregistrement, Evaluation, Autorisation et Restriction des produits chimiques), nous
avons publié la liste des substances chimiques utilisées dans nos produits sur le site Web ASUS REACH a I'adresse
http://csrasus.com/english/REACH.htm. (Francais)

Die rechtliche Rahmenbedingungen fiir REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) erfiillend,
verdffentlichen wir die chemischen Substanzen in unseren Produkten auf unserer ASUS REACH-Webseite unter http://csr.asus.
com/english/REACH.htm. (Deutsch)

Nel rispetto del regolamento REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals), le sostanze chimiche
contenute nei prodotti ASUS sono state pubblicate nel sito web ASUS, alla pagina:
http://csrasus.com/english/REACH.htm. (Italiano)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)iRRIDE# %= Tz
FCEHRBRICEENAEEMEE LB L THYET, http/csrasus.com/english/REACH.htm. (B

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 55, B7}, 5¢ % siet= 2 AH) 74 7|&2
F==510] ASUS REACH 2| AtO| E http://csrasus.com/english/REACH.htm Off SA RSO AL &l 35t 2 H S AAMELICE (
ok=0f)

32



Zgodnie z rozporzadzeniem REACH (Rejestracja, ocena, autoryzacja i ograniczenie srodkéw chemicznych), publikujemy
informacje o $rodkach chemicznych w naszych produktach, na stronie internetowej ASUS REACH pod adresem
http://csr.asus.com/english/REACH.htm (Polski)

Cumprindo o quadro regulamentar REACH (Registo, Avaliagdo, Autorizagdo e Restricdo dos Produtos Quimicos), divulgamos as
substancias quimicas incluidas nos nossos produtos no Web site ASUS REACH em

http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Portugués)

CornacHo pernameHTy EC REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals - Peructpaums, OueHka,
PazpeleHunsa n OrpaHnYeHra Ha UCNONb30BaHNe XUMUYECKUX BelecTs), Ha cainTe ASUS REACH pa3smelLlieH Crncok XMMUYecKmnx
BeLLeCTB cofiepalynxca B Halmx npoaykTax: http://csrasus.com/english/REACH.htm. (Pycckuin)

En cumplimiento del marco reglamentario REACH (registro, evaluacion, autorizacién y restriccion de productos quimicos),
hemos publicado las sustancias que contienen nuestros productos a través del sitio web ASUS REACH, al que puede acceder a
través de la direccion http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Espaiol)

Uppfyller REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals (Registrering, Vérdering, Behorighet och
Begransning)) reglerande regelverk, vi publicerar de kemiska substanserna i vara produkter pa ASUS REACH webbsida pa http:/
csrasus.com/english/REACH.htm. (Svenska)

REACH (Kimyasallarin Kayit Altina Alinmasi, Degerlendirilmesi, Ruhsatlandiriimasi ve Sinirlandiriimasi) diizenleyici cercevesine
uygun olarak, trtinlerimizdeki kimyasal maddeleri http://csrasus.com/english/REACH.htm adresindeki ASUS REACH
websitesinde yayinlamaktayiz. (Tiirkce)

Lealatial sy Lo Gaaall 5 el s Zbaasll ) sl Jimnis alal o) Joall LY YU
Ol sle ASUS REACH glise (sl Lilaia (8 axdiusall 4ilassl ol gall ) Ui «(REACH)
(¢s20=) .http:/icsr.asus.com/english/REACH.htm
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France sorting and recycling information

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

et ses accessoires
se recyclent €J oY
o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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LAMERS

G.A.M.E.R:s, a subspecies of humans with superpowers, are activated by the element
silicon and appear suddenly, dividing the human world and descending it into conflict
and chaos. -

During the final days of this apocalypse; seven Cyber Samurai gather at the
crossroads of fate and prepare to lead G.A.M.E.R.s to the promised land — THE
REPUBLIC OF GAMERS.
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